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Project Design Matrix （日本語版）

プロジェクト名: シャーガス病対策プロジェクトフェーズ2

Ver. 1     作成日: 2008年1月

上位目標

1 15歳未満児の血清陽性率が低下する（目標値：1％） 1 15歳未満児の血清検査情報 -
2 R.p種が存在する区域の数が減少する（目標値：0） 2 昆虫学的調査情報
3 T.d種の家屋内生息率が低下する（目標値：5％） 3 昆虫学的調査情報

プロジェクト目標

1 監視システムが導入された区域**のカバー率が上昇
する（目標値：70％）

1 プロジェクト報告書 -

2 監視システムの業績指数が向上する（目標値：85％） 2 プロジェクト報告書

3 15歳未満児の血清陽性率が低下する（目標値：1％） 3 15歳未満児の血清検査情報
4 R.p種の分布率が低下する（目標値：0％） 4 昆虫学的調査情報
5 T.d種の家屋内生息率が低下する（目標値：5％） 5 昆虫学的調査情報

成果

1
対象県において、R.p種のアタックフェーズが完了される。

1-1 R.p種生息推測区域のうち、殺虫剤が散布された区域
のカバー率が上昇する（目標値：100％）

1-1 プロジェクト報告書

1-2 R.p種の分布率が低下する（目標値：0％） 1-2 プロジェクト報告書

2 インティブカ県、レンピーラ県、コパン県、オコテペケ県において、
T.d種の媒介虫対策の範囲が家屋内生息率の高い区域に拡大さ
れる。

2-1

2-2

2-3

T.d種生息推測家屋のうち、殺虫剤が散布された家屋
のカバー率が上昇する（目標値：50％）
T.d種生息推測区域のうち、殺虫剤が散布された区域
のカバー率が上昇する（目標値：50％）
T.d種の家屋内生息率が低下する（目標値：5％）

2-1
2-2
2-3

プロジェクト報告書
プロジェクト報告書
プロジェクト報告書

3 パイロット地区***において監視システムが確立される。 3-1 監視システムの業績指数が向上する（目標値：85％） 3-1 プロジェクト報告書

4 監視システムがパイロット地区以外のアタックフェーズの完了した
優先区域に導入される。

4-1 監視システムが開始された区域数が増加する（目標
値：80区域）

4-1 プロジェクト報告書

5 プロジェクト対象県の間でシャーガス病対策に関する経験・知見が
共有・交換される。

5-1 シャーガス病対策のパッケージ（実施ガイドライン、モ
ニタリング・評価ツール、啓発・研修資材）が開発される

5-1 プロジェクト報告書

5-2 ワークショップ実施回数が増加する（目標値：15回） 5-2 プロジェクト報告書

活動

1-1 血清検査および昆虫学調査の実施により、R.p種対策の対象地域
を決定する。

1-2 調査結果に基づき、県レベルにおいて殺虫剤散布を計画し、実施
する。

1-3 R.p種のアタックフェーズにおける活動のモニタリング・評価を行う。

2-1 T.d種によるシャーガス病の感染中断に関する閾値を科学的に検
討するため、複数のコミュニティにおいて、（i）15歳未満児の血清陽
性率、（ii）家屋内生息率、（iii）原虫保有率の全数調査を実施する。

2-2 血清検査および昆虫学調査の実施により、T.d種の高リスク地域を
決定する。

2-3 調査結果に基づき、県レベルにおいて殺虫剤散布を計画し、実施
する。 前提条件

2-4 T.d種のアタックフェーズにおける活動のモニタリング・評価を行う。

3-1 監視システムの導入のためのパイロット地区を選定する。

3-2 パイロット地区において、監視システムに携わるステークホルダー
の役割と責任を規定し、割り当てる。

-

3-3 監視システムに携わるステークホルダーの研修を実施する。

3-4 選定されたパイロット地区において、監視システムを導入する。

3-5 監視システムの業績モニタリング・評価手法を構築する。

3-6 監視システムの業績をモニタリング・評価する。

3-7 業績モニタリング・評価の結果に基づいて研修を実施する。

4-1 パイロット地区で確立された監視システムを分析する。

4-2 分析結果に基づいて、アタックフェーズの完了した優先区域におけ
るステークホルダーの種類、疫学・昆虫学・社会経済的特徴を勘案
し、監視システムの導入計画を作成する。

4-3 計画に基づいて監視システムを開始する。

5-1 プロジェクト対象県で得られた経験・知見に基づき、シャーガス病対
策のパッケージ（例：実施ガイドライン、モニタリング・評価ツール、
啓発・研修資材）を開発する。

5-2 プロジェクト対象県の間で経験・知見を共有・交換するためのワー
クショップを実施する。

*

**
***

区域： 英語では‘locality’を指し示しており、アタックフェーズ実施および監視システム導入の単位地区を意味する。（ホンジュラスの最小行政単位である「集落」（西語で「caserio」）、またはその上位の行政単位である「区」（西語で「aldea」）で構成される。）
プロジェクト開始時点でのパイロット地区は次の6箇所である。(i)インティブカ県ドローレス市、(ii) インティブカ県サンマルコル・デ・ラ・シエラ市、(iii) レンピーラ県サンタ・クルズ市、(iv) コパン県コパン・ルイナス市カリサロン村、(v) コパン県コルキン市、(vi) オコテペケ県オコテペケ市サン・ホ

セ・デ・ラ・レウニオン保健所（CESAR）の管轄区域。

注釈：

国家シャーガス病対策プログラムがシャー
ガス病対策に関連する機関間の調整に継
続して取り組む。

＜人材の投入＞
　・ 長期専門家
　　（チーフアドバイザー／運営管理、シャーガス病対策）

　・ 短期専門家
　　（モニタリング・評価、疫学分析、社会経済分析など）

＜資機材＞
　・ 車両

　・ 殺虫剤

　・ ELISA用テストキット

　・ 簡易血清検査キット

＜必要経費＞
　・ 研修・ワークショップ経費

　・ 教材作成費

　・ 運転手・アシスタント傭上費

＜人材の投入＞
　・ 保健省職員（中央､県､県部､保健診療所／僻地保健所
　　 の各レベル）

＜資機材＞
　・ 前プロジェクトで供与済みの機材
    （車両、殺虫剤噴霧器・スペアパーツ等）

　・ バイク

　・ 殺虫剤

＜建物・施設＞
　・ 専門家執務スペース・駐車場

＜必要経費＞
　・ 殺虫剤散布員謝礼
    （保健省がこの経費確保に責任をもつ）

　・ 保健省職員の出張旅費

　・ 車両・バイクの維持管理費・保険料・燃料代

　・ プロジェクト事務所の運営費（電気代・水道代・通信費）

前プロジェクトにて供与された機材が継続し
て活用される。

-

ホンジュラスにおけるシャーガス病対策のための住民参加型疫学監視システムは、以下の3つのコンポーネントから構成される。（i）媒介虫およびシャーガス病急性患者のコミュニティ（住民）から保健所（CESAMO／CESAR）への報告、(ii)媒介虫およびシャーガス病急性患者に関して収

集された情報の登録と分析、およびコミュニティ（住民）への対応（陽性家屋への殺虫剤散布と患者の治療）に関する計画、（iii）陽性家屋への殺虫剤散布の実施と患者の治療実施。なお、この監視システムは、保健省スタッフおよび保健ボランティアの研修、媒介虫および急性患者の発見
のための保健ボランティアを通した住民組織化、ニーズに基づく陽性家屋への殺虫剤散布と患者の治療、システムのモニタリングとステークホルダーの継続研修といった一連の活動を通して構築される。

プ　ロ　ジ　ェ　ク　ト　要　約 指　　　　　標 指　標　入　手　手　段 外　部　条　件

中米シャーガス病対策イニシアチブ（IPCA）
による、ホンジュラスに対する技術的・政策
的な支援が継続する。

期間: 3年間（2008年3月～2011年2月）

ホンジュラスにおいて媒介虫によるシャーガス病の感染が大幅に
減少する。

対象県:  インティブカ県、レンピラ県、コパン県、オコテペケ県、ヨロ県、
　　　　　　コマヤグア県、エル・パライソ県、フランシスコ・モラサン県

ターゲットグループ: 保健省本省、県保健事務所、県部保健所調整事務所、
　　　　　　　　　　　　　保健診療所／僻地保健所 （CESAMO/CESAR）、保健ボランティア、住民

日本側の投入

シャーガス病対策が継続して保健省の優先
事項となる。

対象県において、アタックフェーズの地域が拡大され、住民参加型
疫学監視システム*（以下、監視システム）が確立される。

ホンジュラス側の投入
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Project Design Matrix 2 （日本語版）

プロジェクト名: シャーガス病対策プロジェクトフェーズ2

Ver. 2     作成日: 2009年10月23日

上位目標

1 15歳未満児の血清陽性率が低下する（目標値：1％） 1 15歳未満児の血清検査情報 -
2 R.p種が存在する区域の数が減少する（目標値：0） 2 昆虫学的調査情報
3 T.d種の家屋内生息率が低下する（目標値：5％） 3 昆虫学的調査情報

プロジェクト目標

1 監視システムが導入された区域**のカバー率が上昇
する（目標値：70％）

1 プロジェクト報告書 -

2 監視システムの業績指数が向上する（目標値：85％） 2 プロジェクト報告書

3 15歳未満児の血清陽性率が低下する（目標値：1％） 3 15歳未満児の血清検査情報
4 R.p種の分布率が低下する（目標値：0％） 4 昆虫学的調査情報
5 T.d種の家屋内生息率が低下する（目標値：5％） 5 昆虫学的調査情報

成果

1
対象県において、R.p種のアタックフェーズが完了される。

1-1 R.p種生息推測区域のうち、殺虫剤が散布された区域
のカバー率が上昇する（目標値：100％）

1-1 プロジェクト報告書

1-2 R.p種の分布率が低下する（目標値：0％） 1-2 プロジェクト報告書

2 インティブカ県、レンピーラ県、コパン県、オコテペケ県において、
T.d種の媒介虫対策の範囲が家屋内生息率の高い区域に拡大さ
れる。

2-1

2-2

2-3

T.d種生息推測家屋のうち、殺虫剤が散布された家屋
のカバー率が上昇する（目標値：50％）
T.d種生息推測区域のうち、殺虫剤が散布された区域
のカバー率が上昇する（目標値：50％）
T.d種の家屋内生息率が低下する（目標値：5％）

2-1
2-2
2-3

プロジェクト報告書
プロジェクト報告書
プロジェクト報告書

3 パイロット地区***において監視システムが確立される。 3-1 監視システムの業績指数が向上する（目標値：85％） 3-1 プロジェクト報告書

4 監視システムがパイロット地区以外のアタックフェーズの完了した
優先区域に導入される。

4-1 監視システムが開始された区域数が増加する（目標
値：80区域）

4-1 プロジェクト報告書

5 プロジェクト対象県の間でシャーガス病対策に関する経験・知見が
共有・交換される。

5-1 シャーガス病対策のパッケージ（実施ガイドライン、モ
ニタリング・評価ツール、啓発・研修資材）が開発される

5-1 プロジェクト報告書

5-2 ワークショップ実施回数が増加する（目標値：15回） 5-2 プロジェクト報告書

活動

1-1 血清検査および昆虫学調査の実施により、R.p種対策の対象地域
を決定する。

1-2 調査結果に基づき、県レベルにおいて殺虫剤散布を計画し、啓発
活動を含め実施する。

1-3 R.p種のアタックフェーズにおける活動のモニタリング・評価を行う。

2-1 T.d種によるシャーガス病の感染中断に関する閾値を科学的に検
討するため、複数のコミュニティにおいて、（i）15歳未満児の血清陽
性率、（ii）家屋内生息率、（iii）原虫保有率の全数調査を実施する。

2-2 血清検査および昆虫学調査の実施により、T.d種の介入対象地域
を決定する。

2-3 調査結果に基づき、県レベルにおいて殺虫剤散布、啓発活動を計
画し、実施する。 前提条件

2-4 T.d種のアタックフェーズにおける活動のモニタリング・評価を行う。

3-1 監視システムの導入のためのパイロット地区を選定する。

3-2 パイロット地区において、監視システムに携わるステークホルダー
の役割と責任を規定し、割り当てる。

-

3-3 監視システムに携わるステークホルダーの研修を実施する。

3-4 選定されたパイロット地区において、啓発活動を含めた監視システ
ムを導入する。

3-5 監視システムの業績モニタリング・評価手法を構築する。

3-6 監視システムの業績をモニタリング・評価する。

3-7 業績モニタリング・評価の結果に基づいて研修を実施する。

4-1 パイロット地区で確立された監視システムを分析する。

4-2 分析結果に基づいて、アタックフェーズの完了した優先区域におけ
るステークホルダーの種類、疫学・昆虫学・社会経済的特徴を勘案
し、監視システムの導入計画を作成する。

4-3 計画に基づいて監視システムを開始する。

5-1 プロジェクト対象県で得られた経験・知見に基づき、シャーガス病対
策のパッケージ（例：実施ガイドライン、モニタリング・評価ツール、
啓発・研修資材）を開発する。

5-2 プロジェクト対象県の間で経験・知見を共有・交換するためのワー
クショップを実施する。

*

**
***

対象県:  インティブカ県、レンピラ県、コパン県、オコテペケ県、ヨロ県、
　　　　　　コマヤグア県、エル・パライソ県、フランシスコ・モラサン県

ターゲットグループ: 保健省本省、県保健事務所、
　　　　　　　　　　　　　保健診療所／僻地保健所 （CESAMO/CESAR）、保健ボランティア、住民

日本側の投入

シャーガス病対策が継続して保健省の優先
事項となる。

対象県において、アタックフェーズの地域が拡大され、住民参加型
疫学監視システム*（以下、監視システム）が確立される。

ホンジュラス側の投入

ホンジュラスにおけるシャーガス病対策のための住民参加型疫学監視システムは、以下の3つのコンポーネントから構成される。（i）媒介虫およびシャーガス病急性患者のコミュニティ（住民）から保健所（CESAMO／CESAR）への報告、(ii)媒介虫およびシャーガス病急性患者に関して収

集された情報の登録と分析、およびコミュニティ（住民）への対応（啓発活動、陽性家屋への殺虫剤散布と患者の治療）に関する計画、（iii）啓発活動、陽性家屋への殺虫剤散布の実施と患者の治療実施。なお、この監視システムは、保健省スタッフおよび保健ボランティアの研修、媒介虫
および急性患者の発見のための保健ボランティアを通した住民組織化、ニーズに基づく陽性家屋への殺虫剤散布と患者の治療、システムのモニタリングとステークホルダーの継続研修といった一連の活動を通して構築される。

プ　ロ　ジ　ェ　ク　ト　要　約 指　　　　　標 指　標　入　手　手　段 外　部　条　件

中米シャーガス病対策イニシアチブ（IPCA）
による、ホンジュラスに対する技術的・政策
的な支援が継続する。

期間: 3年間（2008年3月15日～2011年3月14日）

ホンジュラスにおいて媒介虫によるシャーガス病の感染が大幅に
減少する。

区域： 英語では‘locality’を指し示しており、アタックフェーズ実施および監視システム導入の単位地区を意味する。（ホンジュラスの最小行政単位である「集落」（西語で「caserio」）、またはその上位の行政単位である「区」（西語で「aldea」）で構成される。）
プロジェクト開始時点でのパイロット地区は次の6箇所である。(i)インティブカ県ドローレス市、(ii) インティブカ県サン・マルコス・デ・シエラ市、(iii) レンピーラ県サンタ・クルス市、(iv) コパン県コパン・ルイナス市リンコン・デル・ブエイ保健所（CESAR)の管轄区域、(v) コパン県コルキン市、(vi)
オコテペケ県オコテペケ市サン・ホセ・デ・ラ・レウニオン保健所（CESAR）の管轄区域。

注釈：

国家シャーガス病対策プログラムがシャー
ガス病対策に関連する機関間の調整に継
続して取り組む。

＜人材の投入＞
　・ 長期専門家
　　（チーフアドバイザー／運営管理、シャーガス病対策）

　・ 短期専門家
　　（モニタリング・評価、疫学分析、社会経済分析など）

＜資機材＞
　・ 車両

　・ 殺虫剤

　・ ELISA用テストキット

　・ 簡易血清検査キット

＜必要経費＞
　・ 研修・ワークショップ経費

　・ 教材作成費

　・ 運転手・アシスタント傭上費

＜人材の投入＞
　・ 保健省職員（中央､県､県部､保健診療所／僻地保健所
　　 の各レベル）

＜資機材＞
　・ 前プロジェクトで供与済みの機材
    （車両、殺虫剤噴霧器・スペアパーツ等）

　・ バイク

　・ 殺虫剤

＜建物・施設＞
　・ 専門家執務スペース・駐車場

＜必要経費＞
　・ 殺虫剤散布員謝礼
    （保健省がこの経費確保に責任をもつ）

　・ 保健省職員の出張旅費

　・ 車両・バイクの維持管理費・保険料・燃料代

　・ プロジェクト事務所の運営費（電気代・水道代・通信費）

前プロジェクトにて供与された機材が継続し
て活用される。

-
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P

T
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e
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 d
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 d
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 d
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携
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 d
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 d
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 d
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c
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 d
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レ
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 d
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シ
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 d
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 l
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c
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c
a

監
視

体
制

の
各

ス
テ

ー
ク

ホ
ル

ダ
ー

の
活

動
基

準
と
住

民
へ

の
対

応
C

u
ad

ro
計

画
表

5
P

ag
in

a 
W

e
b 

de
l 
P

ro
ye

c
to

 d
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c
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c
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 l
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c
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c
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 l
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落
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 d
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 p
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h
e
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